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MNétpog &¢ kat  Twawvng AavéBawov  €ig 10 lepov €, THv
Petro lakini  na Yohana walipanda  kwenda -hilo hekalu wakati-wa -ile
G4074 G1161  G2532  G2491 G0305 G1519 G3588  G2411 G1909 G3588

wpav TAC Tpooecuxfg, THV  évatnw.
saa -ya maombi -ile ya-tisa
G5610  G3588  GA335 G3588  G1766

Siku moja Petro na Yohana walikuwa wanapanda kwenda Hekaluni kusali yapata saa tisa alasiri.

kal T avhp, YwAOG €K KoW\lag pNTpo¢  avtod UTdpywvy,

na mtu-fulani  mtu kilema tangu tumbo la-mama yake akiwa

G2532  G5100 G0435  G5560 G1537  G2836 G3384 G0846  G5225
¢Baotdleto, OV €tiBouv Kad'  fuépav  TIPOG Tthv  Bupav ToD  iepod,
alibebwa ambaye walimweka kila siku kwenye -ile mlango -wa  hekalu
60941 G3739 65087 G2596  G2250 G4314 63588  G2374 G3588  G2411
thv  Aeyopeévnv  Qpaiav, 100  aitelv é\enpoolvnv  Tapd TV

-ule  uitwao Mzuri ili kuomba sadaka kutoka-kwa -wale

G3588  G3004 G5611 G3588  GO154 G1654 G3844 G3588
€lOTIOPEVOPEVWV  ELG T lepov;

waingiao ndani-ya -hilo hekalu

61531 G1519 63588  G2411

Basi palikuwa na mtu mmoja aliyekuwa kiwete tangu kuzaliwa. Alichukuliwa na kuwekwa kwenye lango la Hekalu
liitwalo Zuri, kila siku ili aombe msaada kwa watu wanaoingia Hekaluni.
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0¢ dwv Métpov kal Twavwvnv péNAovtag eiotéval  €ig 10 lepodv,
ambaye akiwaona Petro na Yohana wakaribu kuingia ndani-ya -hilo hekalu
G3739 G3708 G4074 G2532  G2491 G3195 G1524 G1519 G3588  G2411

Apwta  éAenuoolvnv  AaBeiv.
aliomba sadaka kupokea
G2065 G1654 G2983

Huyu mtu alipowaona Petro na Yohana wakikaribia kuingia Hekaluni, akawaomba wampe sadaka.

atevioag 6¢ Métpog eig altov, oLV ™™ Twdvvn, eimev,  BAéov
akimtazama lakini Petro kwake yeye pamoja-na -yule Yohana alisema Tutazame
G0816 G1161  G4074 G1519  G0846 G4862 G3588  G2491 G3004 G0991

elg NHAG.

kwetu = sisi

G1519 G1473

Wakamkazia macho, kisha Petro akamwambia, “Tutazame sisi.”

) 6¢ ETETYEV avtolg, TIPoodoK®V Tt map’ avt@v AaBeiv.
-yule lakini aliwakazia-macho wao akitarajia kitu kutoka-kwao wao kupokea
G3588  G1161  G1907 G0846 G4328 G5100  G3844 G0846 G2983

Hivyo yule mtu akawatazama, akitazamia kupata kitu kutoka kwao.
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6  elmev 6¢ Métpog, Apylplov kal  xpuoiov ouUy  UTidpyel HoL,

alisema lakini Petro Fedha na dhahabu sina  inakuwepo kwangu

G3004 G1161  G4074 G0694 G2532  G5553 G3756  G5225 G1473
0 6¢ Exw, Tt00t6 OOl S6wpL  &v ™ ovopatt  ‘Incod
lakini-nilichonacho lakini ninacho hiki wewe nakupa katika -hilo jina la-Yesu
G3739 G1161  G2192 G3778 G4771  G1325 G1722  G3588  G3686 G2424

Xpotol Tto0 Nalwpalou, [Eyelpe kal]l Tmepurdrel!
Kristo -yule Mnazareti [simama na] tembea
G5547 G3588  G3480 G1453 G2532  G4043

Ndipo Petro akamwambia, “Sina fedha wala dhahabu, lakini nilicho nacho ndicho nikupacho. Kwa jina la Yesu
Kristo wa Nazareti, tembea!”

7 kKal  Tdoag avtov  Tflg  6e&ldg XELPOG,  fyelpev altoy;
na akimshika yeye -wa  mkono-wa-kulia mkono alimsimamisha yeye
G2532  G4084 G0846  G3588 1188 G5495 G1453 G0846
mapaxphpa  &¢& ¢otepewBdnoav  at Bdoelg avtod, kali tTa& opudpd.
mara-moja lakini  ziliimarishwa -hizo nyayo  zake na -hizo  vifundo-vya-miguu
G3916 G1161  G4732 G3588  G0939 G0846 G2532 G3588  G4974

Petro akamshika yule mtu kwa mkono wa kuume akamwinua, mara nyayo zake na vifundo vya miguu yake
vikapata nguvu.

8 kat  éEal\opevog, €otn Kal  Teplematel, kKal  €lofj\@ev  olv altolqg
na akiruka alisimama na alitembea na aliingia pamoja-nao wao
G2532 G1814 G2476 G2532  G4043 G2532  G1525 G4862 G0846

€l 0 lepdy, mepumat®v, kat  GA\OpEVOG, KAl aivv TOV ©¢ov.
ndani-ya -hilo hekalu akitembea na akiruka na akimsifu -huyo Mungu
G1519 G3588  G2411 G4043 G2532  G0242 G2532  GO134 G3588  G2316

Akaruka juu na kusimama, akaanza kutembea. Kisha akaingia Hekaluni pamoja na Petro na Yohana, huku
akitembea na kurukaruka na kumsifu Mungu.

9 Kol €8ev mag o AaO¢ altov Tmepurtatodvta  kai  aivolvta  toOv Oeov.
na waliona wote -hao watu yeye akitembea na akimsifu -huyo Mungu
G2532  G3708 G3956 G3588 G2992  G0846 G4043 G2532  GO134 G3588  G2316

Watu wote walipomwona akitembea na kumsifu Mungu,

10 ¢meylvwokov &8 avtoy, 6T olto¢ Ay 6 mpdg  THV  éAenuoouvny
walimtambua  lakini yeye kwamba huyu alikuwa -yule kwenye -ile sadaka
G1921 G1161  G0846 G3754 G3778  G1510 G3588  G4314 G3588  G1654
KaBrpevog &l T Qpaig TMUAN  TtoD ilepol; kal  émARoBnoav  BdapPoug
aliyeketi kwenye -ule  Mzuri Lango -wa hekalu na walijazwa mshangao
G2521 G1909 G3588  G5611 G4439  G3588  G2411 G2532  G4130 G2285
Kal  ékotdoswg  Eml ™™ OUMBEPNKOTL  AUT®.
na kushangaa juu-ya -hilo lillomtokea yeye
G2532  G1611 G1909  G3588  G4819 G0846

wakamtambua kuwa ni yule mtu aliyekuwa akiketi nje ya Hekalu penye lango liitwalo Zuri akiomba msaada, nao
wakajawa na mshangao, wakastaajabu juu ya yale yaliyomtukia.
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Kpatolvtog &¢ aldtod tOv  Métpov kal  twOV  Twdwny, ouveSpapev

Alipokuwa-akimshika lakini yeye -yule Petro na -yule Yohana walikimbia-kwao
G2902 G1161  G0846 G3588  G4074 G2532 G3588  G2491 G4936

nag o AadC  TPOC  aUTolC €Tl ™ otod T KOAOUMEVN  ZOAOU®VTOC,
wote -hao watu kwao wao kwenye -ile baraza -ile iitwayo ya-Solomoni
G3956 G3588 G2992 G4314  G0846 G1909 G3588  G4745 G3588  G2564 G4672
gkBappot.

wakishangaa-sana

G1569

Aliyeponywa alipokuwa akiambatana na Petro na Yohana, watu wote walishangaa mno, wakaja wakiwakimbilia

12

13

14

pale ukumbi wa Solomoni.

dwv 8¢, o Métpog damekpivato Tmpo¢ TOV  Aadv, “Avbpeg, ’lopaniitay,
akiona lakini -huyu Petro alijibu kwa -hao watu  Wanaume Waisraeli
G3708 G1161  G3588  G4074 G0611 G4314  G3588 G2992  G0435 G2475

Tl Bavpadete  éml TouTW? Apv - T atevidete, wg

kwa-nini mnashangaa juu-ya huyu au sisi kwa-nini  mnatutazama kana-kwamba

G5101 G2296 G1909  G3778 G2228 G1473  G5101 G0816 G5613

16la Suvdpel 0 evoefela  Temownkdowv  ToD  TEPLUTATEV  AUTOV?

kwa-yetu-wenyewe nguvu au utakatifu  tulifanya ili kutembea yeye

G2398 G1411 G2228  G2150 G4160 G3588  G4043 G0846

Petro alipoona watu wamekusanyika akawaambia, “Enyi Waisraeli, kwa nini mnastaajabu kuhusu jambo hili?
Mbona mnatukazia macho kwa mshangao kana kwamba ni kwa uwezo wetu au utakatifu wetu tumemfanya mtu

huyu kutembea?

o} ©ed¢ ABpady, Kat [6 Beo(] Toadk, Katl [6 BedC]

-huyo Mungu wa-Ibrahimu na [-huyo Mungu] wa-Isaka na [-huyo Mungu]

G3588  G2316 G0011 G2532  G3588 G2316 G2464 G2532  G3588 G2316
Takwp, o Oed¢ TV Tatépwv APV, €66%acev  ToV Matéa aotod,
wa-Yakobo -huyo Mungu -wa  baba zetu alimtukuza -huyo Mtumishi wake
G2384 G3588  G2316 G3588  G3962 G1473  G1392 G3588  G3816 G0846
‘Inoodv, o6v UpElg  pEv mapedwkate, kat  fApvAoacBbe katd TIPOOWTIOV
Yesu ambaye ninyi  kwa-kweli mlimtoa na mlimkana mbele-ya uso
G2424 G3739 G4771  G3303 G3860 G2532  G0720 G2596 G4383

M\dtou, kpilvavtog ékelvou  ATIOAUELV.
wa-Pilato  alipoamua yeye kumwachilia
G4091 G2919 G1565 G0630

Mungu wa Abrahamu na Isaki na Yakobo, Mungu wa baba zetu amemtukuza Mwanawe Yesu, ambaye ninyi
mlimtoa ahukumiwe kifo na mkamkana mbele ya Pilato, ingawa yeye alikuwa ameamua kumwachia aende zake.

Opelg  &¢ OV  "Aylov kat  Aikatov ApvAoacBe, kal  AtRoacBe Avdpa,
ninyi  lakini -yule Mtakatifu na Mwenye-haki mlimkana na mliomba mtu
G4771  G1161  G3588  GO040 G2532  G1342 G0720 G2532  GO154 G0435

dovéa yaploBijvar  Oply;
muuaji  apewe kwenu
G5406 G5483 G4771

Ninyi mlimkataa huyo Mtakatifu na Mwenye Haki mkaomba mpewe yule muuaji.
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15 tov  &¢ Apxnydv Thg¢ {wifg damektelvatg, oOv 0 ©ed¢  HAyelpev

-yule lakini Mkuu -wa uzima mlimuua ambaye -huyo Mungu alimfufua
G3588  G1161  GO747 G3588 G2222  GO615 G3739 G3588  G2316 G1453
€K VEKPQ@V. 0oU NUETC  HAPTUPEG  ECEV.

kutoka wafu ambaye  sisi mashahidi  ni

G1537 G3498 G3739 G1473  G3144 G1510

Hivyo mkamuua aliye chanzo cha uzima, lakini Mungu akamfufua kutoka kwa wafu. Sisi tu mashahidi wa mambo
haya.

16 kal  €m T mlotet Tto0  dévoépatog auvutod, toltov Ov Bewpelte Katl
na juu-ya -hiyo imani  -ya jina lake huyu ambaye mnamwona na
G2532 G1909  G3588  G4102 G3588  G3686 G0846 G3778 G3739 G2334 G2532

oldate éotepéwoev; 1O 6vopa autold, kat A ot &u avtod,
mnajua ilimtia-nguvu  -hilo  jina lake na -hiyo imani  -hiyo kupitia yeye
G1492 G4732 G3588  G3686 G0846 G2532 G3588  G4102 G3588  G1223 G0846

Edwkev alt® THV  ONoKAnplav tavtny, Aamevavit TAVTIWY  UpQV.
ilimpa yeye  -hii afya-kamili hii mbele-ya  wote ninyi
G1325 G0846  G3588  G3647 G3778 G561 G3956 G4771

Kwa imani katika jina la Yesu, huyu mtu mnayemwona na kumfahamu ametiwa nguvu. Ni kwa jina la Yesu na
imani itokayo kwake ambayo imemponya kabisa huyu mtu, kama ninyi wote mnavyoona.

17 kal  vlv, @&8e\doi, oida BT katd d&yvolav €mpdate, ormep kal ol
na sasa ndugu najua kwamba kwa kutojua mlifanya kama pia -wale
G2532 G3568  GO08O G1492  G3754 G2596  GO052 G4238 G5618 G2532  G3588

dpyovteg Op®V;
watawala  wenu
G0758 G4771

“Sasa ndugu zangu, najua ya kuwa ninyi mlitenda bila kujua, kama walivyofanya viongozi wenu.

18 0 6¢ @edC a TIPOKATHYYEIAEV Sua OTOMATO(
-huyo lakini Mungu yaliyotangazwa-mapema alitangaza-mapema kupitia midomo
G3588  G1161  G2316 G3739 G4293 G1223 G4750

Tavtwv TV Tpodnt®y, Tabelv  tOV  Xplotdv auvtod, EmApwosv  olTtwG.
ya-wote -wa  manabii kuteseka -yule Kristo wake alitimiza hivyo
G3956 G3588  G4396 G3958 G3588  G5547 G0846 G4137 G3779

Lakini kwa njia hii Mungu alitimiza kile ambacho alikuwa ametabiri kwa vinywa vya manabii wake wote, kwamba
Kristo atateswa.

19  petavofjoate olv  Kal  érotpédate, TPOG TO eCaheldBifjvat  Op@v  TAg
tubuni basi na mgeuke ili -hilo  kufutwa zenu  -hizo
G3340 G3767 G2532 G1994 G4314  G3588 G1813 G4771  G3588
apaptiag,
dhambi
G0266

Tubuni basi mkamgeukie Mungu, dhambi zenu zifutwe, ili zipate kuja nyakati za kuburudishwa kwa kuwepo
kwake Bwana,
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20 6nwg av ENOwowv  katpol  avapugewg amno mpoowtiov  tod  Kuplou,

ili wakati  zije nyakati za-kuburudishwa kutoka uso -wa  Bwana
G3704  G0302  G2064 G2540 G0403 G0575 G4383 G3588  G2962
Kalt  amootelAn TOV  TIPOKEXELPLOMEVOV Oplv,  Xplotdv  Incodv.

na amtume -yule aliyechaguliwa-mapema kwenu Kristo Yesu

G2532  G0649 G3588  G4400 G4771 G5547 G2424

naye apate kumtuma Kristo, ambaye ameteuliwa kwa ajili yenu, yaani Yesu.

21 ov 6l olpavoOv  pév 6¢tacbal,  AypL YpOVWV  ATIOKATAOTACEWC
ambaye ni-lazima mbingu kwa-kweli impokee hadi  nyakati za-kurudishwa
G3739 G1163 G3772 G3303 G1209 G0891  G5550 G0605
Tavtwy, Qv éENdAnosv O Oedg¢  bua otopatog TtV ayiwv ar’
vyote ambavyo alisema -huyo Mungu kupitia midomo -wa  watakatifu tangu
G3956 G3739 G2980 G3588  G2316 G1223 G4750 G3588  G0040 GO575

aivo¢ autod TmpodnT@v.
zamani  wake manabii
G0165 G0846 G4396

Ilimpasa mbingu zimpokee mpaka wakati wa kufanywa upya kila kitu, kama Mungu alivyoahidi zamani kupitia
kwa vinywa vya manabii wake watakatifu.

22 Mwiofig pév gimey, BT MpodrAtnv UWYlv  dvaothoet Kiplog 6
Musa kwa-kweli alisema kwamba Nabii kwenu atawainulia Bwana  -huyo
G3475 G3303 G3004 G3754 G4396 G4771 G0450 G2962 G3588
©e0¢  [Opwv] €k v adehdv  Updv, WG €Me:  avtol AakovoeoBe  Katd
Mungu [wenu] kutoka -kwa ndugu zenu kama mimi yeye mtamsikia katika
G2316 G4771 G1537 G3588  G008O G4771 G5613  G1473  G0846 G0191 G2596
mavta, 6oa av AaAfon TpodG  UPGG.
yote yoyote atakapo kusema kwenu ninyi
G3956 G3745 G0302 G2980 G4314  G4771

Kwa maana Mose alisema, ‘Bwana Mungu wenu atawainulia nabii kama mimi kutoka miongoni mwa ndugu
zenu. Itawapasa kumtii huyo kwa kila jambo atakalowaambia.

23  gotar &g ndoa Yuxh AT, €av  pAf akovon Ttod  TpodAToU
itakuwa lakini  kila nafsi ambayo kama haitasikiliza atasikia -yule nabii
G1510 G1161  G3956  G5590  G3748 G1437  G3361 G0191 G3588  G4396
gkelvou, €goleBpeubnostal €k to0  Aaod.
huyo ataangamizwa kutoka -kwa watu
G1565 G1842 G1537 G3588  G2992

Mtu yeyote ambaye hatamsikiliza huyo nabii, atatupiliwa mbali kabisa na watu wake.’

24 kat  mavtieg 6¢ ol podfitatr  Aamo ZapgouhA, kat  TWv  kaBe&flg, ool
na wote lakini -wale manabii kuanzia Samweli na -wale waliofuata wote
G2532  G3956 G1161  G3588  G4396 G0575 G4545 G2532 G3588  G2517 G3745

éNdAnoav, kal  katfAyyelav Tdg  Auépag Tavtac.
waliosema pia walitangaza -hizi  siku hizi
G2980 G2532  G2605 G3588  G2250 G3778

“Naam, manabii wote tangu Samweli na waliokuja baada yake, wote walitabiri kuhusu siku hizi.
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25  Quelg éote ol viol T@v TpodnT@V, kal  TAHC  SWBAKNG ARG «0
ninyi  ni -wale wana -wa  manabii na -wa  agano ambalo -huyo
G4771  G1510 G3588  G5207 G3588  G4396 G2532 G3588 G1242 G3739 G3588

Oeoc»l  OlEBeto  TPOC  TOUG TatEpag UP®V, Aeywv  TpOC ABpady, Kal o év

Mungu  alifanya na -wale baba zenu akisema kwa Ibrahimu Na katika
G2316 G1303 G4314  G3588  G3962 G4771 G3004 G4314  GOO11 G2532  G1722
™™ oméppati oou  évevloynBricovtar Tmdoar ai natplat TG VAC

-hilo  uzao wako  zitabarikiwa zote -hizo jamaa -za dunia

G3588  G4690 G4771  G1757 G3956 G3588  G3965 G3588  G1093

Ninyi ndio wana wa manabii na wa Agano ambalo Mungu alifanya na baba zenu, akimwambia Abrahamu,
‘Kupitia kwa uzao wako, watu wote wa ulimwengu watabarikiwa.’

26 OPtv  mpQ®tov, avactnoag o6 @g0¢  tov  Matda altol, dméotetlev  auTov,
kwenu kwanza akimfufua -huyo Mungu -yule Mtumishi wake alimtuma yeye
G4771 G4412 G0450 G3588  G2316 G3588  G3816 G0846 G0649 G0846
ebloyolvta UOpdg ¢€v ™™ amootpedewy  Ekaotov  ATIO TV  Tovnpl@v  Up@V.
akiwabariki ninyi  kwa  -hilo kuwaondoa kila-mtu  kutoka -ya maovu yenu
G2127 G4771  G1722 G3588  G0654 G1538 G0575 G3588  G4189 G4771

Mungu alipomfufua Yesu Mwanawe, alimtuma kwenu kwanza, ili awabariki kwa kumgeuza kila mmoja wenu
kutoka njia yake mbaya.”
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